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EN    Attach the 5mm main 
steel cable (A) or the 
ABT-OMN100 CMB ceiling 
bracket (B) and the 5mm 
belaying steel cable  
to the ceiling.

PL    �Zamocować stalową linkę 
główną 5mm (A) lub uchwyt 
sufitowy ABT-OMN100 CMB 
(B) oraz stalową linkę ase-
kuracyjną 5mm do sufitu.

DE    Befestigen Sie das 5 mm 
lange Hauptstahlseil (A) 
oder die Deckenhalter-
ung ABT-OMN100 CMB 
(B) und das 5 mm lange 
Sicherungsstahlseil  
an der Decke.

EN    Screw the mounting bracket into the 
speaker and hang the speaker. Then remove 
the back cover of the speaker by unscrewing 
the four screws.

PL    Wkręcić uchwyt montażowy do głośnika 
i zawiesić głośnika. Następnie zdjąć tylną 
pokrywę głośnika odkręcając cztery śruby. 

DE    Schrauben Sie die Halterung in den Laut-
sprecher und hängen Sie den Lautsprecher 
auf. Entfernen Sie dann die hintere Abdeck-
ung des Lautsprechers, indem Sie die vier 
Schrauben abschrauben.

FR    Vissez le support de montage dans 
l'enceinte et suspendez l'enceinte. Retirez 
ensuite le couvercle arrière de l'enceinte  
en dévissant les quatre vis.

FR    Attachez le câble d'acier principal de 5 mm (A) ou le support de plafond ABT-OMN100 CMB (B)  
et le câble d'acier d'assurage de 5 mm au plafond.
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EN    Route the loudspeaker line leads 
through the cable grommets in the rear 
enclosure and connect to the appropri-
ate terminals on the ceramic block.  
Set the appropriate speaker power.

PL     �Przewody linii głośnikowej przeprow-
adzić przez przepusty kablowe w tylnej 
obudowie i podłączyć do odpowiednich 
zacisków w kostce ceramicznej. Ustawić 
odpowiednią moc głośnika.

DE     �Führen Sie die Lautsprecherkabel durch die Kabeldurchführungen in der Gehäuserückwand und 
schließen Sie sie an die entsprechenden Klemmen des Keramikblocks an. Stellen Sie die entsprech-
ende Lautsprecherleistung ein.

FR    Faites passer les fils de ligne des haut-parleurs par les passe-câbles de l'enceinte arrière et  
connectez-les aux bornes appropriées du bloc de céramique. Régler la puissance appropriée  
des haut-parleurs.

EN    Install the rear cover by tightening the 4 screws.

PL    Zamontować tylną pokrywę przykręcając 4 śruby.

DE    �Montieren Sie die hintere Abdeckung, indem Sie  
die 4 Schrauben anziehen.

FR    �Installer le couvercle arrière en serrant les 4 vis.

EN   Clip the loudspeaker line wires to the bracket with cable ties.

PL   Przewody linii głośnikowej przypiąć opaskami zaciskowymi 
do uchwytu.

DE    �Die Lautsprecherkabel mit Kabelbindern an der Halterung 
befestigen.

FR    �Attachez les câbles des haut-parleurs au support à l'aide de 
serre-câbles.
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Głośnik do dźwiękowych systemów ostrzegawczych dla systemów 
wykrywania i sygnalizacji pożarowej

ABT-OMN100
 

Część 24: Dźwiękowe systemy ostrzegawcze - Głośniki

Inne dane techniczne: Patrz „Dokumentacja techniczna ABT-OMN100”
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